
Junius 7-kén, 1857. 

KOLOZSVÁRI KÖZLŐM. 
Hirdetések 10 p. kr. beigtatási bélyeg díj , 

s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 
zéputczai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

Vasárnap. ; 79. Szám 

Előfizethetni Kolozsvártt Stein János úr középutezai könyvkereskedésében, va
lamint a 

Szerkesztásátad1 szerkesztőségnél; vidékről minden postahivatalnál. Előfizetési díj félévre 6 pf. évnegyedre 3 pf. s sztőségnél; külső szénutcvza Sikóház, 36 számnál. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

7 É ödvé jes tisztelettel szólitjuk fel irodalmunk barátait, mind azokat, kiket közügyeink érdekelnek, ö 1 lapunknak UJ FÉLÉVE kezdődvén, teljes tiszte j zügyei e 

l kekovatkezoni áv és SZÉPIRODALMI lapunkra ELŐFIZETNI, valamint tisztelt előfizetőink, kiknek határidejök e hó végével lejár ELŐFIZETESEIKET hogy czimzett éltőztassanak hogy mink is időt nyerhessünk az előfizetők számához képest intézkedni hirlapunk nyomtatásáról. 

MEGUITAM mré lanul és minden erőfeszitéssel azon voltunk, hogy a magyar nemzetiség e kis provincziájának érdekeit az irodalom méltóságának megfelelő 

zakadsikanl ek korlátain tul nem csapongó hazafias lelkesültséggel képviseljük, s azt hiszszük, józan irányunk volt az , mely vállalatunk szellemi gyámolitá- 

ildomoszígzeh a n ek l el legismertebb iróit, stöbbeket a magyarhoni köztiszteletüű irók közöl, kiknek igéretöket birjuk; de a kül- 

k nszéamze kunk zaka a to munkatársakat szerzett, kiket industrialis érdekeinkben közrehatni már is megnyerénk. 

keltölts s Vállalatunk szellemi helyzetének ismertetéseül szolgáljon tisztelt iróink névsora, mely betürendben a következő : 

ARANY, BARCSAY I., gr. BETHLEN FARKAS, id. gr. BETHLEN JÁNOS, BEREGZ K., DÉCSEY (keleti utazó), DEGRÉ, Dr. ENGEL, ERDÉLYI J., FEKETE 

ÁLY, FINÁLY H GÁL JÁNOS GÁMÁN zs., GYERGYAI F., GYULAIP., GYÁRFÁS F, „Eszther" „Gordiusi csom os stb. szerzője, HORY F., N. K. KAM Svajoz- 

Ktekön DÉNEZS KELEN, KEMÉNYFI I., báró KEMÉNY GÁBOR, báró KEMÉNY JÁNOS, KOOS FERENCZ (Bukurestből), KÖVÁRY L. „egr. LÁZÁR KÁLMÁN, 

bébe- E l MESTER EDE (Bukurestből), MEDGYES LAJOS, MENTOVICH F., NAGY PÉTER, NAGY FERENCZ, báró ORBÁN BALÁZS (Konstántinápolyból); 

be eta PATAk F., RÓTH P., SÁMI L, SZÁVA F, SZÉKELY JÓZSEF, SELESTEY, SZOLGA M., idősb gróf TELEKY DOMOKOS, TISZA LÁSZLÓ, gr. TOLDALAGI 

rok TUNYOGI CS. JÓZSEF, TURUL, ZEYK KÁROLY, ZEYK SÁNDOR, JAKAB ELEK, VADNAY K., VÁLYI E. t.gcz. urak. 

; Szerkesztőségünk személyzetét képezik alólirottakon kivül HALMAGYI SÁNDOR, KRIZA JÁNOS és VASS JÓZSEF. 

relezől : i vá özérdekét. isztelt levelezőink gazdag csoportozata emeli vállalatunk közér : ! : d 

ékvt f kgunk haponként külterjileg is hatni fogErdély érdekeiben, midőn már is a birodalom több lapjai részint kutfőül használják KÖZLOÖ- 

NYÜ int velünk irodalmi viszonyokra lépést tettek. 

kk ezn érdekét hiszszük nem kevés részben emeli az, hogy a gróf LÁZÁR KÁLMÁN ur hazafiságából feltett TIZ 
ályadijj ő történeti ély, é jövő yedben fog világot látni lapunk hasábjain. ályadijjal koszoruzandó történeti beszély, éppen a jövő évnegye g ! ! ab 

AMAN tyurtetvén a földtehermentesités ellátása, a hirlapok időszaki érdekét is ez ügy nagyra emeli, s mink a mint már kinyilatkoztattuk, s meg is kezdettük , foly- 

tonosan kivonatilag a hivatalos lap után közölni fogjuk a földtehermentesitési közzétételeket. 

A KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY szellemi ügyei továbbra is Dózsa Dániel kezelése alatt állanak. 

A hirdetések s a lap anyagi ügyeinek kezelése az illetők nagyobb kényelme végett, Stein János könyvkereskedő urra bizatott. 

A „HoOLOZSVARI MÖZLÖNY előfizetési dija : 
Félévre.......G pengó forint 
fÉvnegyelre . elno. z. 
Külföldre évnegyedre 4t félévre.. ?,, 

A hirdetések az eddigi dij szerint (négy hasábos egy sor után 4 pkrt, s minden hirdetésre 10 p. krbélyegdijtszámitva) fognak közreadatni. Nagyobb és folytonos 
hirdetéseknél illő jlealkuvásokra STEIN ur feljogosittatott. Előfizethetni helyben Stein r özi éput ez ai köny vk eres k edésében. a Vidékenem inden e s. kir. 

postahiva ta lnál. A vidéki előfizetők nagyobb kényelmére, országunk több vidékein közhitelességü hazafiakat is nyertünk meg az előfizetések átvétele s Stein urhoz 

kekeltée alte yt t. Száva Farkas és Witich József; a Mezőségen t. Jakab Károly és Székely Ádám; Ud vat he ly környékén m. Sebessy István; 
Csikszékben t. Zöld László; Kézdi Vásárhelyt t. Agoston Károly; Dézsen t. Roth Pál és Medgyes Lajos; Zilahon t. Kiss Károly; Enyeden t. Mester Károly és 
Löcsey Lajos; Szász-Városon ügyvéd Medgyes Ferencz ; Erzsébetvároson t. S0os Károly gyógyszerész; Brassóba nt. Németh Vilmos könyvárus; Abrudbányán 
t. Diószegi Lajos; Szathmárban Lehoszki Lajos; Szabolcsban cs. k. tanácsos m. Jármy Imre, és Beregben m. Uray Miklós urakai. 

Hogy Kolozsvárott helyben lévő tisztelt olvasóink, lapjaikot a kihordásnál gyorsabban kaphassák , ugy intézked- 

tünk, hogy azt Stein János urnak (kire a kiadás kezelése bizva van) közép-utezai könyv-kereskedéséből, a lap kelte 
napján 8 órán tul mindig azonnal elvitethessék. Kik azonban továbbra is lapjaikot szállásukra küldetni inkább óhajtják, azt az 

előfizetés alkalmával sTEHN urral tudatni méltóztassanak. k 

Kolozsvártt, 1857. Junius 5-dikén. 

z 
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BERDE ÁRON, 
tulajdonos és felelős szerkesztő. 

pózsA DÁNIEL, 
főmunkatárs. 

A MAGYAR BORÁSZAT ÉRDEKÉBEN. 
I. 

Genf, május 17. 1857. 

Ha elfogultság nélkül betekintünk a különböző or- 
szágok bortermesztésébe, lehetetlen bámulatunkban fel- 
nem jajdulni a magyar borászat szerencsétlensége miatt. 

Hiteles adatok után merem állitani, hogy Magyaror- 
szág egyedül szinte annyit, ha nem többet termeszt, –mint 
egész Európa; és mégis ezen ország az, melynek 
borát csak pár év óta kezdik esmerni; — ezen ország la- 
kossága az, ki borából alig kap annyit, hogy szőlőmüve- 
si verejtékének letörlésére egy zsebkendőt vehessen 
belőle. 

De számokat hozok fel, egy pár példát, meritve és 

támaszkodva megdönthetlen adatokra, kormányi okira- 
tokra, ne hogy azt mondhassa valaki, kogy Balaresque és 

Delbeck urak finom borainak mámora kábitá el fejemet. 
Vegyük legközelebb szomszédját Magyarországnak, 

a német vámszövetséget : 

Egyes tartományai - Dieterici hiteles kimutatása szerént igy soroztatnak: 

Bajorország termeszt középszámban . . . 800,000 vedret. 
Wűrtenberg , ... 7T40,000 

Badeni n. herczegség ...630,000 

Poroszország ., ..407,000 
Hassiai n. herczegség .233,000 ,, 
Nassau n. herczegség .. . 62,000 
Luxenburg hercz. 56,000 

Saxonia herczegség 20,000 

Meisenheim 4,000 

Hassiai választ. fejed. 3,200 
Frankfurt 1,600 
Tűringen . 310 , 

Összesen 2,957,562 porosz vedret –400,000 ugyanoda való holdon, 

Ezentermesztményből —leszámitvána belfogyasztást 
— közép számitással a német vámszövetség a külföldnek 
159,032 vám mázsa bort ád el. ovban bn 

Francziaországban általánosan, hol teméntelen bor 
terem, különösen pedig a bordeauxi kerületet vevén elő, 
a gazdászati-miniszter utóbbi statistikai kimutatása sze- 
rént 1,600,000 hectolitrét — (mintegy 44,160 vedert) 
termeszt évenként 103,000 hectar földön, mit 300,000 
porosz holdnak tartunk. i tele! 

Kezemben lévén egy hiteles kormányi kimutatás 
1851-ről, ezennel bemutathatom Francziaország borke- 
reskedését külfölddel; —ugyanis ezen évben a külföldnek 
eladatott egész Francziaországból (élve a kerek számok- 
kal) 2,260,000 hectolitre, - a vámhivatalokban bevallott 
79,745,000 frank értékkel, mely öszvegből a Gironde 



egyedül adott 800,000 hectolitret 41 ,735,000 frankért 

s igy ezen egy departamentom a pérnél felét, sőt többet 

mint az egész ország, mit szervezetének, s borkezelés
é- 

nek tulajdonithatni. 

És igy a Gironde, melynek területe 975,101 hec
tár, 

— mivelhető földje a gazdászati-minisztet hivatalos 
jelen- 

tése következtében, a statistigue agricol de la france sze- 

rént 910,283 hectar, –és ebből kizárólag szölőmivelésre 

103,512 hectar esik, — termeszt 2,020,236 hect
olitrét 

évenként, –a belfogyasztás felemészt 950.902 hectoli- 

trát, mit leszámítva az évi termésből, a többit külföldre 

eladja. 
Ezen felsorolt számitás után, ha körülnézzük Ma- 

gyarországot, a hol közép számítgatással (diplomaticus 

negotiatiokban felhozott, az országnak valód
i termesztmé- 

nyét csekélyebbnek felmutató számok szerént) évenk
ént 

38,000,000 azaz harmincznyolcz millió veder bor ter- 

mesztetik, kénytelenek vagyunk azt kérdezni „hol e 
bor 

tömeg? hová lesz e mennyiség, ki zsebjébe foly ennek á
ra? 

lehetetlen el nem szomorodni, ha mindezen ké
rdések- 

re vállat vonitva egy „nem tudomtt-mal kellene felel- 

nünk. 
A magyar bornak két ellensége van, –nyilt ellene, 

kit minden ismer és ismerhet: a mostani minden szorga- 

lom nélküli kezelés, kereskedelmi hiányos öszköttetés, 

a jeleni vámrendszerek, és a teméntelen különböző 

mérték a bel- és külföldön. Mindezeket legyőzendik az 

idő a kormányok, és a honi borász-egyletek, melyeknek 

keletkező alakulásokról örömteljes szivvel értesülék, s 

ha szabad, itt megköszönöm a tudósitó P. G. urnak a 

világ előtt, öröm hireit, mig magán iratommal is azt te- 

hetni képes leendek. 
Álbarátja, keblén rágódó férge, a magyar borokkal 

kizárólag kereskedő kisebb -nagyobb házaknak 
csalásai 

külföldön, mik számtalanszor előfordulnak, mert a magyar 

bor valódi jósága a szőlő hegyek szerént nincs 

constatirozva. Ennélfogva a külföld borászati geo- 

grafiáját a magyar földnek nem esmeri. Ezt pedig meg 

tenni mi hamarabb, s mi részletesben talán a már létező 

borászegyletek kizáró és halaszthatatlan feladata volna. 

Ez által nevetségessé válhatnék p. o. egy 
magyar borok- 

kal kereskedő hirdetménye, melyet a Schwábische Mer- 

cur 1-ső májusi számában olvastam, hol a somlyai és to- 

kai bor közt a vöslauit is, mint jó magyar bort ajánlja. –
 

De ha a világkereskedésbe be akarjuk léptetni 
a magyar 

bort, hitelét kell megalapitani borászati térkép által; 

igen is, hitelét a kereskedés lelkét, ugy mint azt a 

Gironde tevé bordeauxi boraira nézt, hol már most elég 

egy nevet emlitni, hogy a vevő tudhassa, m
inő borról van 

a szó; hol már ma kóstolókkal senki nem bajlódik, 
s az 

azt kéröket csak kinevetik; hol a bor neve, ideje jósá- 

gát constatirozva, s a vevő csak azt 
veszi fontolóra, hogy 

minő egyéniség a kereskedő, kivel beszél. 

Ennek becsületessége azonban hama
r kimutatja ma- 

gát és szájról szájra adatik, mihelyt 
van kulcs, mely sze- 

rént a bor-nemek jósága a borászati elvek és térképek 

szerént meghatározott, vagy határ
ozható. 

Hogy egy ilyen, nézetem szerint elke
rülhetlen és a 

gazdagulást megalapitó borászati térképet 
létre lehessen 

hozni egyfelől, másfelől pedig hogy megismerked- 

jünk azon helylyel, melyet a borászat
ban mintáulkellven- 

nünk, mint a világon legtö 

BÁLINTITT. 
Történeti beszély, 

mMalmagyi sándortól. 

(Folytatás. *) 

Igazán szólva Wolfhárdot e perczben is nagyon érdekelte 

az a hamis asszonyka, ki ötv ugy megjátszodtatla Szerette volna 

tudni, hogy mi lett belőle? Becsületére legyen mondva , még
 

aggódott is miatta, miután csatának néztek elibe, s Bálint elsza- 

kadt a tábortól. Szórakozottan jelent meg a fekete zászló alatt. 

Azonban, a harczi élet levén legfőbb szenyedélye, csakhamar 

belémelegedett az értekeződések és vitalkozásokba. 

Nem sok ideig kelle várni, mig Bálinttól tudósitás érke- 

zelt, ki csodálkozva jelenté, hogy az ellenségnek se hire, se 

nyoma. Legfőlebb valamelyik helység lakosai csödültek ki 

a távolból bámulni a magyar sergeket, s a messzeség csalta 

meg az előönök szemét, Hogyan is kerülhetne azon oldalról el- 

lenség reájok, midőn azt csak Nápoly felől várhatják. 

Hosszas tanácskozás után a vajda elhatározta, hogy az nap 

megmarad kedvező állásán, s csak hírnököket küld Nápolyba , 

hogy feladásra hivják fel a várost, mit ha nem tennének, más- 

nap aztán azonnal hozzá fognak a város ostromához, 

Kapitányok , hadnagyok , mind megnyugodtak ezen hatá- 

rozaton. Volihárd pedig ravasz szerénykedéssel jegyzé meg : 

K mi Ujlakit illeti, én részemről azt hiszem, jó lesz, 

ha ott marad ezerével, a hol a gyanus embercsoport mutatkozott. 

Ki tudja mi rejlik a dolog alalt. Most az ideje szemfüleskednünk. 

Egyébiránt a mint a fővezér legjobbnak gondolja, ugy legyen. 

Nem szükség sokat magyarázni, hogy ez csak szükkeblü 
irigység, sugallta tanács volt a lovagtól, ki a valószinünél több- 

nek tartotta, hogy Norina a táborban maradt. 

Nem is csalódott. A kis özvegy se a tábort nem hagyhatta 

el , se Bálíntot nem követhette hanem ennek intézkedése követ- 

—— 

*) Lásd Kolozsvári Közlöny T7-dik számát. 

kéletessébbet, szükségesnek 
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tartom a Girond departament borászati felosztását elő- 

adni, mit vagy mintául vagy utmutatásúl az ország 

viszonyai és igényei szerént jövőre felhasználni, a borász 

világ fügyelmébe ajánlok. 
N. K. Kam. 

Kolozsvár junius 3-dikán Melzer catastralis 

inspector ur köztünk van. Miként már olvasóink előtt 

tudva van, ő a földjövedelem kiegyenlitésére Juraschek 

tanácsos ur mellé kinevezett vizsgáló bizottmány tagja, s 

tudásunk szerint, jegyzője volt. *) Most, pedig ha jól ér- 

tesültünk, kilépett a bizottmányból. - Melzer ur egy a 

legértelmesebb tagjai közöl nem csak ezen bizottmánynak, 

hanem az egész becslő személyzetnek; mint felszólam- 

lásvizsgálati felügyelő, eddigi eljárásában, részrehajlat- 

lan igazságszeretetet, higadt megfontolást, combinálni tu- 

dó józan belátást tanusitolt és most visszalépik azon 

pontról, melyen reá most legnagyobb szükség van!! Már 

előbb, még a mult hó elején, kilépett ezen vizsgáló bizott- 

mányból Nigreisz beszterezei inspector ur, szintén egy ér- 

telmes, talpraesett ember. Hallottunk olyat is, hogy Knall 

biztos ur szintén ki akarna lépni. Vajjon az igy kilépő hi- 

vatalnok urak elakarják-e vonni képességöket a munká- 

lattól, mely hazánk földbirtokának sorsa felett határoz ? 

vagy a bizottmány szervetetében keresendő -e kilépésök 

oka? Nem tudjuk. De tudjuk azt, hogy egy adórendszer- 

nek, melynek alapja a föld átlagos tiszta jövedelme, létre- 

hozására csakis belföldi avatolt -a helyi viszonyok isme- 

retét biró – emberek lehetnek hivatva. **) És igy mél- 

tó aggodalommal látjuk, Juraschek tanácsos ur oldala mel- 

1ől eltávolodni azokat, kik nekie, mint köztünk idegennek, 

s kebli viszonyainkkal ismeretlennek, utmutatói lehetné- 

nek. Nem tudjuk, hogy azon — az államnak naponként 

temérdek költségbe kerülő – vizsgáló bizottmány több 

mint egy havi eljárása alatt eddigelő már minő és mennyi 

eredményt fejtett ki; de aggodnunk kell a miatt, hogy a 

legjobb tagoknak visszaléptével miként leszen érvénye- 

sitve a magos miniszteri akarat, mely Erdélyben a földjö- 

vedelmet egy ujabb vizsgálatnak veté alája. 

N.-Várad, máj. 28. Rendes egy levelezőre akadtál 

te bennem édes barátom, az itteni ünnepélyekről Nem 

megmondtam-e, hogy én lapba iráshoz nem sokat értek"1), 

mint afféle rendetlen ember, ki ha egy eszmét , egy képet 

megragadhatok, nem tudok tőle, vagy nem tud az tőlem 

egy könynyen szabadulni, mint jártam a multkor is azok- 

kal az istenadta kék-ingesekkel, – addig mulattam ve- 

lek és üztem füztem körülök gondolatimat , hogy a zöld- 

inges lovasokról egészen megfeledkeztem , pedig ők sem 

.*) Ezen bizottmány tagjai, nem mint 70-dik számunkban 

irók, hanem a következök voltak eredetileg: Juraschek tanácsos 

ur elnöksége alatt Boér Ferencz ülnök, Melzel és Nigreisz in- 

spector, Buzgó és Knall állami felszólamló biztos urak. Azonban 

azóla már változás történt a tagókban. Szerk 

s**) 70-dik számunkban irt nézetünkhez képpest felvilágo- 

sittatva, a földjövedelem felemelkedésének okát nem közvetlenül 

a becslő személyzetben, hanem az országos adóbizottmánynak a 

becslő felügyelőkkel 1854-diki január 9-től 16-káig tartott ér- 

tekezletében, s arra keletkezett rendelvényben kereshetni. Ezzel 

tartozunk az igazságnak. Szerk. 

**1) Azt csakugyan kereken tagadjuk , s vajha ez ép s naiv 

humoroddal, ott a Feketeügy mentén, a haricskavetés közben is 

megemlékeznél lapunk hasábjairól , s a levelezések e bajos mo- 

dórában szerteszét minél több követőid találkoznának. Szerk. 

res kapitány csatlósának , Farkasnak felesége regnált — az ő 

nyelvével és az ő görbe pillantásaival, melyeknek lehete kö- 

szönni, hogy ácsorgók nem igen alkalmatlankodtak a nagy er- 

nyös szekér körül, hanem kotródott mindenki onnét, s igy No- 

rina, e gazdájához hü s szolgálatában majdnem tulbuzgó asz- 

szony párlfogása alatt nyugodtan lehetett volna; azonban 

nem kis oka volt a kövelkezmények miatt aggódni. 

A nap első része folytonos feszült várakozás közt telt 
el, a 

nélkül, hogy az ellenség csak látható is lett volna; vég
re a csa- 

patok el kezdék hagyni a fárasztó harczi rendet ismét felhuzták 

a sátrakat, a harczi zúgást családias zaj váltotta fel és senki se 

látszott csatára gondolni. 

De Ujlaki nem tért többé vissza. A forró nap is leáldozott, 

a vidék fölött esti párázatok lengedeztek, felragyogtak a csilla- 

gok, megindult a szokott esti szél és Ujlaki még se 
jött meg az 

ő ezerével. 
A kis özvegy ezért sohajtott, sirt, panaszolt, hogy 

már mi 

lesz belőle; vajjon nem érte-e pártfogóját valami veszedelem , 

vajjon nem fogták-e el, vajjon nem ölték-e meg ! ? 

Csak nagy bajjal sikerült a nyelvétbiró al
földi menyecské- 

nek (a Farkas koma életepárjának) lecsititani 
öt, hogy üljön ott 

veszteg a szekér fenekében, mert nincs semmi abból, a mivel 

magát rémitgeti; sőt jól meg is dorgálta, hogy mit beszél olyan 

szörnyü dolgokat, mikor az egész csak abból áll, ho
gy a vitéz- 

1ő ur a szomszéd faluhoz van rendelve lesbe. Lám az ő férje is 

ott van, s bár nagyon félni szokott, hogy az ellenség elra
bol- 

ja egyszer a hitványt, mégis nem őbéget miatta. Pedig az neki 

házastársa már vagy hat esztendő óta, nemc
sak védelmező ba- 

rátja. Jobb lesz, ha szépen ledőlnek oda a puha limlom közé s 

szépen elalusznak. Reggel bizonyosan arra fognak ébredni, hog
y 

ökemék meggyültek minden hiba nélkül. Nem olyan a
nyámasz- 

szony katonái azok , hogy elfogassák vagy éppen megöldököl
- 

tessék magokat. 

Igy okoskodott a magyar menyecske, s azzal jóéjszakát 

kivánt, kissé fészkelődött, mig megtalálta kényelmes fekhelyét, 

elmondta imáját és nyngodt lélekkel elaludt. 

De a Norina pilláit hosszasan kerülte az álom; szivét meg- 

hibázhatnak az ünnepély pompás rámájából , mint magyar 

festői képek. Igy jártam az én tervbe vett debreczeni uta- 

zásommal is; már irtam neked képzelődésem sas- vagy 

tán helyesebben tuzok-tollával az utamban látott csoda 

dolgokat, s egyszerre egy képen akadtak meg utazó-szekér 

után vizsgálódó szemeim, egy nyájas ismerős képen boldog 

tanulói-koromból, egy székely földimen, a ki több évi gaz- 

da-tisztsége alatt meglépesedvén, Biharban nyomult meg 

egy önszerzette takaros kis jószágon , s most kurta pipá- 

jából csak amugy fumigálja a világot, s mint mondá , ő is 

insurgált volna a kék- vagy zöld ingesekkel, ha csinos kis 

felesége a tisztelgésnek e czifra , de kissé nyughatatlan 

módjáról le nem beszéli. E kedves földim forditá meg hát 

phantasiám szekere rudját, mely mármár Debreczen felé 

állott, s hiva magához közel falujába a pünkösdi ünnep 

eltöltésére, oly nekem-esett nyájas kényszeritéssel , a 

melynek engedj meg barátom, de te sem szegülhettél vol- 

na ellene. Sok kérésemre csakugyan engede annyi időt, 

hogy a multkor kettészakadt levél fonalát összebogozva , 

végig futhassak, ha nagyokat szökdösve is, az ünnepélyek 

fénysorozatán. 
Hadd térjünk hát vissza még egyszer a kezdet kez- 

detére, Ö cs. k. Felségeik maj. 26-dikai fényes bevonu- 

lására a város végéni Isten-hozott-as diadalkapun; ve- 

gyüljünk mi is az örömviharos éljeneket riadozó sokaság 

közé ; bámuljuk meg még egyszer azokat a magyar da- 
lHákká átalakult lovas polgárokat, főleg a szathmáriakat, 

a kik nemzeti diszes öltözetökben ugy illenek egy magyar 

Fejedelem testőrségéül; siessünk mi is, de ügyelve, ne- 
hogy letiporjanak azok a gonosz csikós-ingüek , a nagy 
Német-utczán, sz. László piaczán és főutczán végig, de 
nagy siettünkben ne hagyjuk szemléletlen az irgalmas ba- 
rátok zárdája és az olaszi plébánia-templom közötti dia- 
dalkaput, melyet az izraelita vallásközség hódoló érzelme 

oly roppant magasra emelt a kegyes Uralkodó tiszteletére, 

a milyen magas a Jehova imádása helyéül emelt synago- 

gájok. Vagy képezzétek csak ti barátom az utczai fürge 

kiséretet, én most mint hivatalos személy a püspöki resi- 
dentia udvarán a főtiszt. papság, a polgári és katonai te- 

kintélyek közé vegyülök, hogy tömött sorfalat képezzünk 

a harmoniás harangzugás közt éppen beérkező Császári 

Párnak vörös posztóval boritott ösvénye körül, az udvar 

kapujától a székesegyház ajtajáiglan. Magasztos tünemény 

volt a hatalmas földi Felséges Párnak a mennyei Felség 

házába való csendes ellépdelése a hű alattvalók zajos él- 

jenzése közt; leirhatatlan kivált a hatás, melyet a Felséges 

Császárné szendén bájoló személyisége tön minden ke- 

belre. Valóban egy uj hóditást hajtott végre a Császári Fel- 
ség ily hóditótárs segélyével, midőn a lovagias érzelmü 

magyarok meglátogatására bécsi residentiájából magával 

elhozá. A püspöki udvar tere egy mozgásnak indult, vég- 

telen tarkaságu képgyüjteménynek látszott, hol nem vala 

idő sokat mulatni egyes képeknél; de még sem feledhe- 

tem el a számtalan sok pap festői képtárlatát, mely sze- 

meim előtt szent méltósággal elvonult, s mily jól esett 

közbenközben fejér és gazdag szakállu barátokat is lát- 

nom, miután fekete ruhásokot és sima arczuakat életemben 

eleget láttam; s mily kedves tünemény vala a nagybányai 

bányászok nemzeti szinekbe öltözött sora, (vörös nadrág, 

fehér kabát és zöld sapka) kezökben rendjök jelképét, a 
lámpát és a kalapácsot tartva. 

De rendbe kell szednem magamat, mert a magyar- 

tetszett neki , mintha a lengedező szél olykor-olykor távoli csata 

zaját hozná meg szárnyain halk , töredezett hangokban, vagy 

mintha a sötétben lassanként előre lopózkodó orgyilkosok susu- 

gását hallaná; oly borzasztó volt e perczben előtte a' siri csend , 

mely e nyugvó táborhelyen elterült; feszülten figyelt minden kis 

motczanásra, mintha erős meggyöződése lett volna, hogy e 

szörnyü némaságot a következő perczben okvetetlen kardok csat- 

togása , vértek csengése, kopják recsegése és ezer meg ezer ha- 

lálordítás fogja félbeszakitni és sokáig igen sokáig gyötörte igy 

túlfeszitett képzelődése, mig végre kimerülten hanyatlott hátra 

és kinos, nehéz álomba merült 
Éjfél lehetett. 
Az égboltozatot nyugotról szivárgó fakó fel öfátyol bori- 

totta el, a csillagok rezgő fénye rendre kialudt, s az egész vi- 
dék szokatlan sölétségbe borult, elannyira, hogy az örszemek 

két lépésnyire nem különböztethették meg a tárgyakat. 

A gyalog rendelők épp ekkor váltották fel az öröket 

és igen csodálkoztak azon, hogy mikor alkonyodott, még csak 

híre se volt felhönek, s most ugy beborult, mintha egész nap 

gyült volna a láthatáron a vihar anyaga, melyet nemsokára kitö- 

rendőnek itéltev. Még nem ismerték eléggé a fellegjárást ez ég- 

hajlat alalt. 
Azonban az égiháborunál sokkal rettenetesebb az, 

a mely- 

lyel az emberek itt alant, a földön, azt utánozni szokták. 

A legnagyobb csend közepelt , midőn a hadsereg nagy- 

része csöndes álomba vala merülve, egyszerre több vészkiáltás 

jött a messze kitett őrök felől: a kik hallották a tábor közepén , 

igen kevesen vollak és először csak megdöbbenve figyeltek, 
ha 

nem csalódtak-e? nehogy oknélkül fölverjék a mépet. Még egy 

fuldokló orditás és valami gyorsan közelgő döbörgés tudtul adá, 
hogy ott veszedelem van; egy tárogatós riadót fútt, 

az álomból 

fölvert harczfiak fegyverök után kapdosva, bódultan zúdultak 

tömegekbe E pillanatban fölhangzott az olaszok ismert csa
taki- 

áltása , vad sivalkodás támadt az egész magyar tábó
lbalb s ezer 

meg ezer torok orditá : f 

u a veszedelem, itt az ellenség, itt az olaszls . 

Egy percz nem telt elus minden 
oldalról viszbangzott e ri 

asztó kiáltás, mignem csatazaj n
yomta el azt. 

(Folytatjuk.) magyarázhatlan sejtelem, bizonyos kinzó előérzet gyötö
rte; gon- 

dolatai szüntelen a harozi veszély eszméjével foglalkoztak; ugy 

: 



- 

honiak bemutatása már is folyton foly s közéje vegyülnöm 
az erdélyi küldöttségnek, mely szeretett herczeg kor- 

mányzónk ő magassága vezénylete alatt a loyalitás leg- 
hübb érzelmeit Ő Felségeik lábaihoz leteendő. Körül hor- 
dozva szemeimet nagy számmal összesereglett küldöttsé- 
günkön, a melynek daliás nagyobb részét a fejedelmileg 
pompás öltözetű magyar nemesség képzé, ugy tetszék 
nekem egy perczig, mintha Atelkuzu vagy Kazarországból 

zarándokolt volna egy szép magyar kis raj nyugotra sza- 
kadt testvérei közé, hogy ezekkel együtt nyujtsa be nagy 
királyuknak a hódolati szent áldozatot. Vezénylő magas 
herczegünk édes elégültség érzelmével nyugtatá szemét 
több nyelvü de egy szivű lelkü táborán, ihlett beszéddel 
mutatá bé a Felséges uralkodó párnak, mely viszont az 
atyai érzés benső meghatottságával intéze hozzánk kegyes 
szózatot, fejenként is a küldöttség minden tagjával szivé- 
lyes szavakat váltva s a legmagasb látogatás majdoni sze- 
rencséjével is megbiztatva. 

IIlő és szükség vala már nagy feladatunk megoldása 

után félhatkor a „Zöld-fa' árnyában letelepedni s magun- 
kat egy kis anyagiasabb élvvel is ellátni s illuminálni, mi- 
előtt az esti kivilágitást megtekintenők. Nagyszerü volt 
ez mint várni lehetett ily fényes nap után, hogy ennek 
dicsőitésére a sötétség is világosság köntösébe öltözzék. 
Megjelent ugyan két alkalmatlan kobold— eső anyóka s 
szél urfi az éji fényjáték elrontására, de mihelyt Ő Felsé- 

geik körjáratukra megindultak, mindkét szellem, azonnal 
elhordta magát s lön nagy világosság. 

(Vége következik.) 

Keleti levelek. 

Bukurest, májous 30-án. Tegnap és ma városunk 
éjszaki határán a kaimakam, több consul, cs. k. biztos és 
bojár urak s a nép ezrei jelenlétökben, lóbáton és kis pos- 
ta-szekerekkel verseny-futtatás volt rendezve. E kis pos- 
ta-szekér sokat hasonlit a marosszéki fahordó székely- 
szekérhez, csak hogy ennek kerekei alig nagyobbak egy 
jó talyiga-keréknél, s oly szük, hogy csupán egy ember 
fér belé, mégis négy, hat, sőt sáros időben nyolcz lovat 
is bele fognak , s oly villám gyorsan szaladnak vele a kis 
fürge lovak , hogy a postakocsis némelykor az állomáson 

veszi észre, hogy vendégét az uton elhullatta. Egy utazó 
azt jegyzi meg e kocsisokról, hogy azért kell nekik fizetni 
hogy ne hajtsanak sebesen. 

Több magyar lap közlött innen egy odessai levél 
után bizonyos magyar leány-fiuról és bojár leányróli gyö- 

nyörű bhistoriát , közelebb levén szerencsém ösmerni e 

családot, melyről e galád hir indittatott, nem lesz ár- 
dektelen megemlitenem, hogy az egész aljas rágalom 
és semmi más. 

Végül ne nehezteljen ön meg, ha becses lapjában 
megemlitem, miként iskolánk számára félévre előfizettünk 
volt a Holgyfutárra; csak hogy Mohács-csataképet recla- 
matio, kérés, zörgetés után is még eddig meg nem kap- 
hattuk *) még csak egy nyilt postai válaszra sem mél- 
tattak. 

KOOS FERENCZ s. k. 

bukuresti hely. hit. lelkész. 

*) E felszólalásra annyival bátrabbak vagyunk figyelmez- 
tetni a H. érd. szerkesztőségét, mert nemzetünk amaz idegen nép 
kebelében lévő kis töredéke kiváló méltánylatot érdemel irodal- 

Szerk. 

TERMÉSZETRAJIZI CZIKKEK. 
1. Sziktelen növények. 

(Folytatás.) 

A máj és levélmohok (hepaticae, musci) a növény- 
világnak, a fák, cserjék és füvenyeket kicsinyben utánzó lopva- 
nőszői, roppant számmal képviselvék e vidéken, A kúpos és pai- 
zsos csillagalj (marchantia conica et polymorpnha) sok alaku pél- 
dányokban jön clő a szirteken s leégeti fenyvesek tuskóin. Ha- 
sonlag a riccia minima, anthoceros punctatus, targonia hypophyl- 
la, Jungermania calcarea, pumila, dilatata is nagyon gyakoriak. 
A levélmohok vedrény-családja (urnigerae) harmincznál több 
nemben és száznál több fajban van Borszéken személyesítve. me- 
lyek közöl jelesebbek: gyiunostomum curvirostrum, aerugino- 
sum; Grimia crinita, fusca; funaria hygrometrica; orthotricum 
crispum sat. 

A cserények (filices) rendje virágtalan lombnövények- 
ből áll. Borszék öserdeinek árnyékfedte televénydús helyeit a szó 
teljes értelmében elárasztják. Különösen a homályos nedülettel- 
jes völgyületekben , hol a fénysugarak nagyon megtörvék, leg- 
bujább tengéletet fejlenek ki. Kitünnek itt a páfránycsaládból 
(polypodiöceae) a polypodium calcarum, asplenium viride, Blech- 
num boreale, aspidium cristatum, adianthum capillus veneris, ne- 
phrodium filix mas, scolopendrium officinarum, mely három 
utolsó orvosilag is ismeretes. Végre a korpafücsalád (lycopodia- 
ceae) ilten tengő három tagjának csirmagvaibólszedhetni agyógy- 
szertárak sárga labdacshintőjét , vagy a szinpadok ismeretes vil- 
lámporát — sulphur vegetabile. 

2. Egyszikü növények. (Monocotyledones). 

A polyvások rendje (glumaceae) első a szíkkel csi- 
rádzó növények sorozatában. Két családja közöl legismeretesb 

mindenki előtt a füvekcsaládja (gramineae), s ámbár nedületnél szinte mitse kivánnak 
sökre; de azért még se 

egyebet akármely helyeni buján tengheté- 
kell gondolni, hogy a havasi jelleggel bi- 
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* Helybeli olvasóinknak azon biztos kutforrásból meritett 
hirrel kedveskedhetünk, hogy nemzeti szinházunkat a jövő (no- 
vembertől virágvasárnapig terjedő téli évszakra magyarországi 
szinigazgató Lángh Boldizsár vette ki a szinházi országos 
választmánytól. s minden törekvése oda irányul, hogy a vidéki 

szinészet legjobb tagjait megnyerve oly társulatot szervezzen, 

mely minden igénynek megfeleljen. 
* Bidó Amalia k. a, a fiatal hegedű művésznő, mult 

pénteken tartá a zenekőr teremében búcsuhangversenyét. Á cse- 
kély számu, de valogatott közönség nagy tetszéssel fogadta csi- 
nos és szabatos játékát. Sajnáljuk, hogy a fiatal művésznő két- 
szeri föllépte után már távozik körünkből, s közelebbről nem is- 
merkedheténk meg művészi tehetségével, mely, átalános hit sze- 
rint, a legszebb reményekre jogosit. 

* Kedves kötelességünknek ismerjük hazai intézeteinket , 
mint erkölcsi és anyagi haladásunk s jóllétünk hévmérőit, figye- 
lembe tartani, s igaz hazafiui örömmel telik el keblünk, ha azok- 
nak üdvös hatásáról és mind biztosabb megszilárdulásáról érte- 
sithetjük az olvasót. Ugy hisszük mindenki egyetért velünk, mi- 
dőn az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő tár- 

sulatot, melynek központi irodája gróf Mikó Imre ő nagymél- 
tósága elnöklete és Kulisseky János ur igazgatósága alatt épp 
városunkban van, azon nevezetesebb hazai intézeteink sorában 
emlitjük , melyekre méln büszkék lehetünk, s melyeknek jö- 
vöje szivünkön kell hogy fekédjék. E még fiatal intézetünk folyó 
évben oly rendkivüli lendületet nyert, hogy hitelét az egész bi- 
rodalomban megalapitottnak lehet tekinteni, a mit a szakavatott 
ügykezelés és szerencsés szerkezelnek köszönhetni. E szerkezet 
egészen a gothai tüzkármentő-bank alapelvén (a kölcsönösség) 
minden történhető esetekre biztositva van zavarok ellen, mik 
másnemű társulatoknál előfordulhatnak. Igy például, mig maga 
az emlitett gothai hires bank is csak tagjai dijfizetésére és a dij- 
pótlékokra támaszkodik , az alatt az erdélyi kölcsönös jég és 
tüzkármentő segédforrással van ellátlva; mert dijfizetéssel, tar- 
talékalappal és ezen felül, szükség esetében, dijpótlékozási kö 
telezettséggel nyujtanak a tagok egymás között kölcsönös kezes- 
séget. Alkalmunk vala belépillantani a „Rundschau der Versi- 
cherungen" VII dik évfolyamának legközelebbi fuzetébe, mely- 
nek 195-dik lapján olvassuk , hogy a gothai tüzkarmentő bank a 
mult évben 1,679,960 tallér vagy is 2,519,9410 pfrt dijbevételt 
m tatott fel. Tagjai a d jt előre fizetik s nagy osztalekokban van 
részök. Igy 1855-ben 730/, a mult 1856-dik mostohább évben 
609-et juttatott vissza tagjainak, a mi azonban mégis 1,501,964 
pftnyi összegre rugott. Már most, hogy mily szépen növekedő 
támogatásban részesül az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő 
társulat is, tanusítja az , hogy csak a mult év má usa vére g 
1,590,000 pfrt biztositása gyült (az évet pedig 3 838.000 pfrttal 
végezte); jelen év májusa vegén mar a 2,850,000 pftot is túlha- 
ladta. Ki ne örülne e rendkivül haladásnak !? 

* Egy hét óta kisebb-nagyobb szünetekkel az érűek csátor- 
náiból annyi eső zugott le vidékünkre, hogy a levegő, de sőt a 
salongyufák is ugy megned sedtek, hogy ezek kozól csak min- 
den tizedik gyul meg, a mi hem kevéssé mortíficalja az embert 

* A gazduközonségre nézve érdekes hirül fog szolgalni, 
kogy egy francz a marhatenyésztőnek, Datrone urnak (Calvados 

vidékéről) sikerült norman éj angol fajok keresztezése által, szar- 

vatlan marhákat tenyészteni, a minőt Francziaorzág Suffolk 
grófságában lehetelt eddig is látni. Kőönnyen elgondolható , 
hogy falusi gazdakra nézve, a kik a szarvas marhák körül any- 
nyi veszélynek vannak k téve, m ly nagybecsü körülmény lesz, 
ha teheneket sőt bikát kaphatnak szarv nélkül. Dutrone ur a bou- 

lognei erdőben levő, „Societé daccl matisat onst név alatt isme- 
retes intézetben harmincznyolcz különféle szarvatlan marhát, 
ökröt, tehenet, borjakat állitott ki, Egy példányt Angliába is kül- 
dött, s a Royal Society of Agr iculture kitüntetésre méltónak találta. 

* Jászberényben, midőn m. hó 24-kén Ő Felségeik ott 

tartózkodtak , délután 4 óratájban egy otltani timár, Rendek 
András neje egy fiut szült Még az udvari ebéd alatt megjelent 
a gyermek nagyanyja, hogy Ö cs. k, Ap. Felségét legalázatosab- 

ban megkérje, miszerint az ujonszülőtt mellett a keresztatyasá- 
got elvállalni méltóztassék. A hiveit szerető fej delem kegyes le- 

ró magaslatok kaszálóit a füinemüek oly tömötten benőfjék, mint 
lapályon elterülő természetes réteinket. Különbség nélkül kerü- 
lik a posványos helyek és ingoványokat, miáltal nagyon is elüt- 
nek közel rokonaik, a sásfüvektől. A ritkábbak közé tartoznak 
Borszék környezetében a kárpáti, havasi és jókori zab (avena car- 
patica, alpestris et praecox) a kétsoros perje (poa disticha) feke- 
te komócsin (phleum alpinum), havasi polyvacsukk (phalaris al- 
pina). Köszénnyiló gyöngyfüzér (molinia serotina) és a taréjos 
búza, triticum cristatum. Második a pálkacsalád (cyperaceae), az 
atyafias fünemüek talajt illetőleg éppen ellentéte; mivel amazok 
kitünően szeretik a vizenyös, poshadt és turfás pocsétákat. Nagy 
mennyiségben nönek egymás mellett s jókora téreket ellepnek 
néha, kevés fajból álló végtelen számu egyedeikkel. Vegyészi 
tekintetben nagy előszeretettel viseltetnek a kova és mészföldet 
tartamzó helyiségekhez. Emlitendő a Sárosban előjövő fényes, 
czérna és pyreni sás Ccarex nitida, filiformis et pyrenaica), a ha- 
vasi és hüvelyes gyapu (eriophorum alpinum et vaginatum), vég- 
re a gyepi kaka (scirpus caespitosus) és magyar pálka (cyperus 
pannonicus). 

A mocsáriak (helobiae) közől a vizi hidőr (alisma plan- 
tago), nyillevelű nyilfű (sagittaria sagittifolta), savanyu hutsza 
(trigloehen palustre) és mocsári tözény (scheuchzeria palustris) 
jönek elő a Sárosban. 

A koronás rend (coronariae) kitünő egyedeivel is di- 
szeleg e vidék Ilyenek: a kétpelyüs és pulya szittyó (juncus 
jacduini, supinus), az ösz és füzéres luza (luzula nivea et spica- 
ta). Továbbá a rásztkor és őriöngés elleni fekete és fehér zász- 
pa (veratrum nigrum et album,) melynek gyökeiből prüszentőpor 
is készül. A pompás turbán liliom (lilium martagon) és a gyö- 
nyörü öszi kikerics (colchcum autumnale), mely, mint az ösz 
utolsó disze, méltán jelképezi az év halotti koszoruját. Minthogy 
tokja csak más évben buvik ki a földböl, tehát: Filius ante pa- 
trem. Borszék környékének minden legelőit annyira előzönlötte, 

még némely kosbor- és boglár-félekkel e szép de mérges nö- 
vény, hogy idegen háziállatok a legutolsó szükségben is alig 
költik el az ottani zöld takarmányt. A koronás rendhez tartozik 

még a tukmacsalád (smilaceae) is, melyből a négylevelü czillár 
(paris duadrifolia) a szárölelő nyakrovat (uvularia amplexifolia) 
a két- és széleslevelü gyöngyvirág (majanthemum bifolium, con- 
vallaria latifolia) emlitendők. 

elnököt legm. személye helyettesítőjéül a keresztséghez elkülde- 
ni méltózlatott. A keresztséget az egri érsek. Bartakovics ő excja 
végezte. Ö Felsége Grünne altbgy által 20 darab aranyat méltóz- 
tatott keresztatyai ajándokul küldeni a szülőknek. : 

* A Török János által szerkesztett „Kelet Népe' czi- 
mű tudományos folyóirat IV dik füzete megjelent. Tartalmá kö- 
vetkezős X. Párhuzamok előbbi s mostani törvénykezésünk kö- 
zött. XI. A nevezetesb tüneményekről legujabbkori regény- s 
beszélyirodalmunkban, Greguss Ágosttól. XII. Földtani tanulmá- 
nyok Hunfalvy Jánostól. XIII. A juhfajok a párisi kiállitáson 
1836-ban Korizmicstól. XIV. A tűzimádó bölcs. XV. A tannyelv 
és felsőbb iskolák ügye. XVI. A Comanehek indus-törzs Ameri- 
kában Xanthuss Jánostól. XVII. Külföldi irodalom, Majer Károly- 
tól XV.II. Politikai havi szemle, Székely Józseftől. XIX. Magyar 
könyvészet. 

* Évek óta nem volt az orvosi tudomány a magyar iroda- 
lom terén képviselve, s e hiányt alkalmasint minden hazafi-keblü 
szakférfi komolyan érezte. Végre e tekintetben is jobb idő derül 
ránk, számos legjelesb honi értelmiség vállalkozván egy ily ne- 
mü folyóirat gyámolitására Éppen most indul meg Pesten az 
„Orvosi hetilap." Szerkesztője : Dr. Markusovszky Lajos. 
Kiadója a derék, vállalkozó nyomdász : Müller Emil Előfizetési 
ár junius-decemberre 5 f. 20 kr. 

* A „Raaber Geschaftsanzeiger irja Győrből : 
Hogy kedves nemzeti zenénk mily viszhangra talál a külföld előtt 
is, egyebek közt bizonyitja azon körülmény , hogy a napokban 
egy lengyel érkezett ide, a ki a genialis Farkas Miska vezetése 
alatt álló zenetársulatunkat műutazásra hivta meg Varsóba Az 
utiköltség fedezése mellett 3,300 pfrt biztosittatik három hóra. 

Myilt tér. 

Felszólitás Fényes Elek urhoz. 
Három évekkel ezelőtt „Jelen korunk czimű művére én 

alólirt nehány előfizetőt gyüjtvén, azon tizenkét füzetből , mely 
a programm szerint hirdetve volt, csakis az elsőt kaphatták meg 
az illetők ; miután a többi elmaradott füzeteket illetőleg sokszori 
felszóllitásoknak voltam, és vagyok jelenleg is kitéve. Ez okon 

isztelettel felkérem önt, miutan sem az én, sem az előfizetők ré- 
széről levelek utján tett felszólításokra semmi válasz öntől nem 
érkezelt, sziveskedjék hirlap utján nyilatkozni az iránt; hogy 
kapni fogják-e az általam névszerint felküldött előfizetők az öket 
joggal illető példányokat avagy nem ? az utolsó esetben felkül- 
dött pénzüket, levonva belőle az első füzet diját, visszakövetel- 
vén hkolozsvárt junius 4 dikén 1857. 

Ifj. ZATTLER MIHÁLY. 

KÜ L F.ŐoLaD. 
Anglia Londonban azt várják, mikép a parliamen- 

ti eskü megváltoztatása melletti többség oly tetemes 
lesz, hogy ezuttal még a felsőház is meg fog nyugodni 
a zsidők emancipatiojában. Hirszerint még a püspökök 
egy része is meg volna nyerve a zsidók fölvétele részére. 
-Az Examiner az uj elválási törvényben 
csak kezdetét látja a kivánatos javitásnak, s azt kivánja 

lorddal együtt, hogy a nő szintugy, mint 
a férj, minden házasságtörés következtében fel legyen 
jogositva elválási keresetet inditni. 

Az alsóház máj. 25-ki ülésében a „,„Princess- 
Royalt dotatiójára vonatkozó határozatróli jelentés fel- 
olvastatván, Cuningham 8000 ft. stinyi évpénznek 
6000 ft. stre leszállitását inditványozá, azonban az in- 
ditvány 328 szavazattal 14 ellen elvettetett, valamint 
361-el 18 ellen egy más inditvány is, miszerint az év- 
Pénz megadatnék ugyan, de a 40,000 ft. stinyi dotatio 
megtagadtatnék. i 

Francziaország. A „Nordtól:t maholnap senki sem 
vehet hitelbe; s kivált ha valami uj hirrel lepi meg a vi- 
lágot, bizonyosak lehetünk benne, hogy tiz eset közöl 

A kardlevelüek rendjéhez (ensatae) csatlakozó pontya- 
nőszirom- és nárcziszcsaládból az imer kolokán (stratiotes aloi- 
des) a tömöttyirú dakoska (gladiolus imbricatus) és az ujra fej- 
lődő virány kedvelt első hirnöke a kikeleti hóvirág (galanthus 
nivalis) jönek elő. ot 

Az anyahimese k rendjével (gynandrae) befejezem Bor- 
szék virányának második nagy osztályát. Ide tartozik a kosbor- 
család (orchideae), melyből számos jeles példányok virulnak az 
ottani ingoványokban s erdőkben. Ilyenek a mocsári bangó (ma- 
laxis paludosa), kétlevelű zöldegy (sturmia Loeselii) a felnött saj- 
kár (corallorrhiza innata), havasi kosborka (chamaenrchis alpina) 
és vörös bibak (cephalanthera rubra), továbbá a zöld nyekér ( e- 
ristylus viridis), a foltos és széleslevelű kosbor (orc s 
et latifolia) a legyes és illatos szunyor (gymnade " 
odoratissima) több más kitünő példányokkal. 
— 

3. Két és több-szikű növények. (Di- et Polyootyledones). 
Gondolom, még béketürő olvasóim is megunták már a nem 

legkellemesben hangzó sok füvenynév száraz elősorolását. U- 
gyan azért ezen legkíterjedtebb osztályból mindamellett, hogy 
Borszéken e viránykör a legszebb és ritkább példányokkal van 
képviselve, csakis a legérdekesebbekre szoritkozom. 

A toboztermök (Cconiferae) alkotásokra nézt az egész 
növényvilágban legelszigeteltebben állók, – Borszék virányának 
legkirivóbb jellegei. Gyakoriak a fenyőcsaládból: a jegenye és 
luczfenyő (pinus abies et picca), mely utóbbi, mint Európa leg- 
magasabb fája, néha a 200 lábat is meghaladja. Ritkábbak a ter- 
nyő tiszafa (taxus baccata) a cembra-henye- és erdei fenyő (pi- 

az ismeretes nus cembra, pumila et sylvestris), ezekből készül 
kárpáti vagy magyar balzam 

(Folytatjuk.) 
*) Ezen igen nagybeesü ezikkek irója, (kitől még minél több ha- sonlót várunk) hivatkozást tesz itt-ott, hozzánk a muzeum hasznára bekül- dendett ásványi s virányi példányokra, - mire meg kell jegyeznünk, hogy azok tettleg még nem érkeztek el; de az ismeretlennek maradni akaró ér- demes magánlevelében, igen szép ily tárgyu gyüjteményről biztositá álta- 

f 

lunk a muzeumot, annak idejében, mikor a muzeum ügye véglegesen el 
Szerk. 

fog döntetni. 



kilenczszer rendesen görbén szokott beszélni. Igy járt a 
jámbor legujabban is egy tervbe vett fejedelmi con- 
gressus felől kikürtölt hirével, melyet csakl amar ő 
maga czáfol meg állitván, mikép e hirnek nincs semmi 
mélyebb jelentősége , vagy tisztán szólva, nincs semmi 
valódi alapja. Igy járt a jó „Nordt azon hirével is, hogy 
a persa Sah a persa-angol szerződést nem fog- 
ja aláirni - s most kénytelen maga is bevallani, hogy 
biz azt a persa uralkodó megerősitette, még pedig min- 

den módositás nélkül. 
— A dunafejedelemségi állapotról, ugy lát- 

szik a franczia kormány még mind eddigelé sem tudott 

magának biztos felvilágositást szerezni. Ujabb hir szerint 

egy franczia bizottmány menend a fejedelemségekbe , 

mely az országot tanulmányozni fogja, s jelentést tenni 

a franczia kormánynak arról, mit akarnak ez országok ; 
viszont ez országoknak arról, mit akar Francziaország. 

Poroszország. Posenből, máj. 17. igy ir a Bes- 
ler Börzen Zeitung. Mig az országgyülés ez évi üléssza- 
ka alatta követek házában panaszok emeltettek azon aka- 

dályok fölött, melyeket Posen nagyherczegség főnöksé, 

ge azon mezőgazdasági egyesületeknek ké- 

szit, melyek tulnyomólag a lengyel nemzetiséghez tarto- 

zó tagokból állanak : a főkormányzóság a schroda— 

wrescheni gazdasági egyletnek megltotta a 

lóversenyt és a mezőgazdasági kiállitást, még pedig azon 

fenyegetés alatt, hogy minden e részbeni kisérlet rend- 

öri hatalommal fog megakadályoztatni. A félhivatalos po- 

seni ujság szerint e tilalomra az szolgáltatott alkalmat 

mivel ez egylet nem nyujtja a szükséges garantiákat arra, 

hogy annak egyedül gazdászati czéljai volnának; mert az 

egylet alapitói és tagjai nagyobbrészt amnestiáltakból ál- 

lanak, kik, alig menekülve a megérdemlett büntetéstől, 

ugy léptek föl, mint polgártársaik tanitómesterei és ité- 

lőbirái, ahelyett, hogy hivatásuknak szentelvén mago- 

kat teljes visszavonultságban vezeklenének elkövetett 

vétkeikért. Nem akarjuk vitatni, vajjon a poseni hirlap 

fel volt-e hatalmazva ily nyilatkozat közzétételére? ugy 

hisszük azonban, hogy ezen czikk, valamint az ilynemü 

czikkeknek egész sorozata, általános roszalásra talál , 

mivel a polemia ezen neme által a tátongó szakadék, mely 

a különböző nemzetiségeket elválasztja, ahelyett, hogy 

összecsukodnék, még mindig szélesbbittetik. Azon jegy- 

zékben , melyet az angol kabinét 1812 január 12-kén 
, 

Castlereagh lord által a bécsi kabinethez intézett , 

miután szándokával, Lengyelországot saját fejedelme 

alatt helyreállitni fölkellett hagynia, a többi közt ez mon- 

datik: ,„A tapasztalás megmutatta, hogy sem a lengye- 

lek szerencséjét, sem Europa e fontos részének b
ékéjét 

nem lehet megőrizni, ha e nép szokásai és erkölcseivel 

mindent ellenkezőleg cselekszünk. A sükerületlen, 
igen 

is hosszu kitartással folytatott kisérlet: a lengyeleket 

oly institutiók által, melyek szokásaik s érzelmeiktőltel- 

jesen idegenek, lételőknek mint külön nép, sőt nemzeti 

nyelvöknek elfeledésére is rábirni, eléggé megpróbálta-
 

tott, de e kisérlet mindenkor hajótörést szenvedett. 

Csak arra szolgált, hogy az elégedetlenség és önlealá- 

zás érzelmét keltse fol, s annak sohasem lehetend más 

hatása mint hogy lázadásokat idézend elő, s a keblekben 

az elmult szerencsétlen sors szomoru emlékezetét kelti 
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föl....6t És ez állitást a következő években tett tapasz- 
talatok is ismételve igazolák. Ha elismerjük is, miszedint 
a német népnek küldetése a polgárisodást nyugatról ke- 
let felé terjeszteni, e missióban mégis sehogy sem bir- 
juk föllelni a hivatást és jogot arra, hogy a népek kele- 
ten elnyomassanak s megsemmisitessenek. Németország 

missiója nyugat irányában békés; hatalom akadályozza 

előhaladását. Igyekeznek ugyan legujabb időben a len- 

gyel nemzetet ugy tüntetni föl, mely már kihalt, vagy 

pedig végvonaglásban fekszik, s melynek csontmaradvá- 

nyait minden sentimentalitás nélkül a polgárisodás érde- 
kében mielőbb föld alá kell dugni; de az ily nézetet csak 
az olyanok mondhatják ki, kik minden mást igen jól tud- 
nak, de az itteni viszonyokat s a nemzetet épen nem is- 

merik; fanatikusok, kik Posenben a lengyel elem meg- 

semmisitését prédikálva, Slezvigben a dán nemzetiség 

mellett harczolnak. Miklós czár rátette Lengyelország- 
ra vaskezét; mit nyert általa? Azt, hogy Lengyelország, 
a keleti háboru folyama alatt, mint nehéz ónsuly függött 
lábain, daczára annak, hogy a lengyelek valódi harczias 
lelkesedéssel harczoltak a francziák ellen Szebastopol 
falainál; hogy az előbbeni háborukban Francziaország 
mellett hasztalanul kiontott vért megboszulják. II. Sán- 
dor czár elkezdte az ellenkező utat követni, A lengye- 
lek szokásai- és erkölcseivel egybe uem férő idegen in- 

stitutiók , melyek a lengyeleknek, mint külön népnek 

lételét fenyegették, lassan-lassan eltünedeznek, s más 

nemzeti intézkedéseknek engednek helyet; az iskolákban 

és a kormányzatban a lengyel nyelv ismét visszahelyez- 

tetett előbbi jogaiba. Mind ezen változások nem a császár 

sentimentalitásának , hanem bölcseségének, a tapaszta- 

latok utján érett meggyöződésének köszönik lételöket, 

azon meggyőződésnek t. i. hogy Lengyelországot csak 

szelid s békülékeny kormányzás, által lehet Oroszszág 
számára ismét megnyerni Igaz, hogy Poroszország so- 
hasem dolgozott nyilt hatalommal a lengyel nemzetiség 

elnyomására a poseni nagyherczegségben; sőt habár a 

bécsi szerződés és 1815 máj. 15-diki szózat igéretei 
nem is töltettekbe mind, a porosz törvényhozásban tel- 

jes elismerésre találtak; nevezetesen a lengyel nyelv 
hasznátalata mint országos és üzleti nyelv, a német mel- 

lett nemcsak elrendeltetett, hanem ismételt komoly kirá- 

lyi akaratnyilatkozatok a hivatalnokoknak is kölelessé- 
gökké tették, hogy az erre vonatkozó törvényes rende- 
letek pontos teljesitése fölött örködjenek. De a germani- 

sálásrai törekvés maradt még is, többé kevésbé a kor- 

mányzat alapja. Minthogy azonban e törekvés a királyi 
akarat ellenében sohasem mert nyiltan föllépni; ez által 
a kormányzatba bizonyos ingatagság lépett be; a ható- 
ságok s hivatalnokok és a lengyel lakosság közt folytonos 
surlódások keletkeztek , melyek nem csak a kormány te- 

kintélyének ártottak, hanem a kölcsönös bizalmatlansá- 

got s elkesereoést is felköltötték. Mily hevesek valának 

e surlodások nevezetesen a legujabb időben , tanusitják 

a sajtóban fölmerülő események s az országgyülés mind 

két házában emelt panaszok. Ily uton a lengyelek kedé- 

lye le nem csendesithető; igy nem lehet megnyerni szi- 

vöket, valamint az öket gyalázó hirlapczikkek által seur; 

de az által, ha bizalommal közelednek feléjök , ha nem- 

zetiségök irányában tisztelettel viseltetnek, melyet ök 

EK HIRDETÉESE 

ép oly szenvedélyesen védelmeznek, mint a mennyire 
szeretik. Csak ez uton lehet a lengyelt, mint népet, sor- 
sával kibékitni A tartomány belsejében a surlódások a 
különböző nemzetiségek féltékenyséségét folytonosan 
ébren tartják s gyakrak egész a fanatismusig fokozzák. 

Uf B S TÁ 
— Montenegro ellen a határszéli zárlat ausz- 

triai részről még nincs megszüntetve, jeléül annak , 

hogy Bécsben egy átalában nincsenek megelégedve a fe- 
jedelemség állapotával. A Danilo vladikának Bécsbeni 

tartozkodása alatt tett előterjesztések sikerteleneknek bi- 

zonyultak bé, a miértis a bécsi kabinet egyelőre egészen 
felhagyott a szándékkal, a vladika érdekében Stambul- 

ban közremunkálni. 
— Egy berlini lap jelenti Sz. Pétervárból máj. 25- 

ről. Ujabb rendelkezések valószinévé teszik, hogy a 
császár elfogja feleségét Németországba kisérni. Az út 

alkalmasint Lübeck és Darmstadton át fog vezetni, s visz- 
szatérőben Berlini is érintetni fog. 

—- A dunai fejedelemségekben az unio mellett és 
ellen vivott harcz maholnap Vogoridesz herczeg mel- 
letti és elleni tusává leend. Az emlitett kaimakam most 
nyiltan föllép, mint jelölt a moldovai hospodárságra. E 
végett saját ügyvivőt küldött Párisba a kormány s közvé- 

lemény megnyerése végett. Vogoridesz eljárásai el- 

len, mint mondják, a portához egy collectiv jegyzék 

ment volna, aláirva a franczia, porosz, orosz és pie- 

monti követek által. Ebből látható az is, hogy a párisi 
congressuson képviselt két kormány közöl négy 

kormány nézete az unio tervének kedvező, Vogoridesz 

letétele a porta által el van napolva azon sürgönyökre, 

miket a porta Jassyból vár. 
Több hir szerint a német kabinetek a dán kormány 

igéretével meg vannak elégedve s egyelőre bevárják a 

holstein-lanenburgi külön országgyülések eredményét, 

miket a dán király augustusban fog egybehivni. Egyébi- 

ránt Bécsben s Berlinben csak azért nyugodtak meg a dán 

jegyzék igéreteiben, mivel e perczben e kérdést nem 

akarják európai fontosságra emelni. Ennek is eljöhet majd 

az ideje. 
— Florenezből irják maj. 20-dikán. Nem messze 

Livonrótól nehány hajó kötött ki a partra, melyekből nagy 

sebbel lobbal hordták ki a fegyvereket. A kormány hirte- 

len meglepte az illetőket, s az egész szállitmányt letar- 

tóztatta. 

Nyilt posta. 

Sz. Udvarhelyről egy czáfolat küldetett be hozzánk a M. Futár 104. 

ában, M. Vásárhely és vidéke márcz. 5-kén czim alatti, állitólag gya- 

nusitó és becsületsértő levél ellen. Bárha beküldő iránt kellő tekintettel 

viseltetünk, ezen küldeményt közre nem adhatjuk, mint kik a polemiának 

csupán addig vagyunk barátai, mig az elvek s nem a személyeskedés te- 

rén jár, s előadása kellő ildomossággal s méltósággal kezeltetik. Mink nem 

akarjuk anticipálni a törvén jogát, mely a gyanusitót s becsületsértőt börtön- 

nel bünteti; a pasduil irás ellen pedig használja mindenki a megvetés 

fegyverét. 

Sajtóhiba. Közelebbi lapunk Természetrajzi czikkében Tungi he- 

lyett Fungi (gombák) olvasandó. 

écsi börzén. Junius 4-dikén. Magyar urbéri pap. 803/, 

Nemzeti kölcsön Arany pénz 77/,, Ezüst 53/,. 
— 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ARON. 

HIVATALOS. 
(192 (2-6) 

(Bélyegmentes.) 

Jég- és tuzkármentési fölhivás. 
A mezei termények jégkár elleni bizto- 

sitásának korszaka bekövetkezvén, a t. kö- 

zönség figyelmessé tétetik a jégkárok által 

évenként eléidéztető pusztulásokra, s egy- 

szersmind a cs. k. megerősítést nyert erdé- 

Iyi kölcsönös jég- és tűzkármentő társulat ált
al 

tisztelettel fölhivatik ezen társulatba lépni 

Társulatunk tagjai egymásnak - kölcsönösség 

alapján - mindjég- mind tüzkár ellen teljes 
100 potnyi kártéritést biztositanak, s kitűzött 
czéljok az év végén fölmerülő biztositéki dij- 

öszlet föleslegének „osztalékképeni" vissza- 

nyerése, hogy biztosítása arányában minden 

tagja a társulatnak csakis annyival járult le- 

yen a közös pénztárhoz, mennyit a valósá- 

gos kár fődezésére a társulat tiszta kivánal- 

mai igénylenek. A kártérités az alapszabá- 

lyok értelmében a kár mivoltának szabály- 
szerü megállapitása után 50 pet erejéig rög- 
tön térittetik meg, mi azonban ellent nem áll, 

a kárt már ez első fizetéskor „teljes 100 pet- 
tel fordítani meg A társulatba lépés pedig 

megtörténhetik e társulatnak a két magyar- 

hazában s az összes birodalom mindenik tar- 
tományában létező ügyvivőségei által,, holott 

a szükségelt nyomtatványink drijtalanúl kap- 

hatók, valamint a kivántató utasitások is egész 
készséggel kiszolgáltatnak. – Kolozsvártt, má- 
jus 20-kán 1857. 
A cs. kir. megerősitést nyert 
erdélyi kölcsönös jég- és tűzkár- 

mentő társulat igazgatósága. 

Nem hivatalos. 
ci94) a-3) 

Jutalom!!! 

Magyar Frátáról (a mocsi-kerületben) 
tolyó évi máj. 9 kén egy négy éves pej-kan- 
cza, a mely 14 maroknál nagyobb, a két 

hátulsó lába szárcsa, a hasán, a hol a lekötő 
szokott állani, Lalfelől egy vékony fejér vo- 
nalocskával bir, eltévedt. A ki ezen kanczá- 
ról valami tudomással bir, jelencse akár a 
mocsi cs. k. hivatalnál, akár M-Frátán tulaj- 
donos Mandola Józsefnél, a ki e szivességet 
legott (10) tiz pfttal jutalmazza meg. 

(195) (1-3) 
Egy a magyar és német nyelvbeni irás- 

ban, fogalmozásban, könyv-vezetésben és a 
számadásban egyiránt jártas, s az ezekben 
szerzett tapasztalásánál fogva, egy igen alkal- 
mas egyén ajánlkozik, bármi nemű űzlet 
számadási vivésére, azok kiirására, könyv- 

vezetésre, iratok másolására, s több e tárgy- 
haz tartozó mindkét nyelvbeni levelezésre, 
ugy a vidéken lakó uraságok, az e városon 
lévő házak felügyelői gondnoksága vivésére, 
Szállás és koszt nélkűl, csupán az adandó 
százalék, vagy kész pénzűl a legmérsékeltebb 
dijazás mellett. Kiről K. A betük alatt ezim- 
zett és az t. cz. Burián Pál, belső tordautczá- 
ban lévő könyv- kereskedő urhoz utasitott 
levelekre, ugy az ezen tárgyban szóval is te- 
endő tudakozásokra, kielégitő tudósitás nyer- 
hető. Végűl ajálkozó képes, kivánt esetben, 
szügséglendő biztositékot is nyujtani 

Kolozsvártt, junius havában 1857. 

(191) Zongora eladási v. kiadási hirdetés. (2-3) 

Ujra érkezett hozzám Bécsből két szép s jó zongora eladás végett, melyek havi- 

bérbe is kiadandók. 
Gyulai Sámuel. Kolozsvártt, b. farkas utcza 81. sz. alatt. 

668) 
Er. MHartumg-féle cs kir. szabadalmazott 

GHINAHEJ-OLAJ. 
A hajmövet megtartására 

eés szepiteéséres 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr, 

NÖVENY-HAJKENOCS, 
a hajnövés fölélesztésére és erösitésére; egy köcsög használati utmutatással 

A dr. Hartung-féle hajnővesztőszerek, bebizonyult 
kitünő jó tulaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvező leg különböznek az oly sok 

részről dicsért macassar-, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől s e 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelk iismere- 

tesen ajánltathatnak, Ez iránti kimeritöbb lelrások ingyen szolgáltatnák, és magok a szerek 

valódi és nem hamisitott állapotban kaphatók Ko
zsvártt egyedül a Wolif testvé. 

rek gyógyszertárában; valamint 

Szebenben: Zöhrer Ferencznél, Brassóban; Stenner, Hoffmann és Ko- 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi Dem eternél,
 Tordán: Vélies Györgynél és 

Segesvártt: Misselbacher J, B-nél található. 

187) 3=3 Bővebben értesűlhetni Kolozsvártt dr. Pataki 

! os t házában alulirt eladónál, ki minden efléle 
Egy ujonnan készült hat mutatios ÖR- 

GONA s egy kisebb 2 mutatios, melyet egyik munkákat is készséggel elvállal, 

szobából a másikba lehet költöztetni, eladó Konnert József. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 


